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w>uwdRvXng
tJuvH;w>uwdR'dwzsX.pH;0J< ?erh>tJ.'d;oh.ngySRwuvkmt*h>M.<
oh.ngt0Joh.tw>uwdR'dwz.wuh>I/t%SgxH. (uJ.e.) w>u
wdR'dpH;ph>uD;0J< ?ySRwuvkmvXwtd.'D;tw>uwdR'db.M.< tusdm
utd.0Jb.q.vDR*m'fod;'D;w>tCHwbdvXwtd.'D;tn.'D;ySRw
*RvXwtd.'D;to;orlb.M.vDRI/ unDw>uwdR'dwz.yrh>wpl;
ugtDR,Hm,HmoXysXR< vDRuhRvXzdpdRvHRpdRvDRr>o'.uGHmt0Joh.oh
0JtCdusd.w>&RvDRvHmvJ>w>rRu%l>usJ;pX;CkxXymzSd.uhRtDR'D;'k;
uJxD.tDRvXvHm  ?unDw>uwdR'dw>uwdRcU.wz./ wbh.tHRM.
vDRI

w>uwdR'duwdRcU.vXttd.vXvHmtHRtylRwz.weDRy[H;M>tDR
vX ?vHmw>cD;w>ngb.C;yrSHRyyS>tw>uwdRyrSHRyyS>txg/vXo
&.'GJ.oduGJ;wh>0J< weDRy[H;M>ph>uD;tDRvXvHm ?unD0D>-oJ'D;yrSHRy
yS>tw>uwdR'dCkm'D;tcDynDwz./ vXpDRxHvX>[h< uD>rk>}wDRuGJ;
wh>0JM.vDRI wu;'H;b.yuGJ;usdmxHph>uD;tDRvXtJuvH;tusdm'fod;
uvkm*RvXtCkrRvdunDw>qJ;w>vR< unDvHmvJ>'D;w>uwdRw
z.urRvdb.0J'D;oh.ngtgxD.b.C;unDt*h>tusdRt*D>M.vDRI

yrk>v>vXvHmtHRuuJbsK;vXuFdzd< uFdo&.'fod;t0Joh.upl;ugb.
tDRvXtw>od.vdrR'd;unDusdmtylR'fw>eJ.usJtod;M.vDRI vX
vHmtuwX>M.td.ph>uD;'D;w>eJ.usJwqH;wuh>< uFdo&.vXtod.
vdw>wz.pl;ug'D;rR*hRxD.uhRtDRoh0J'fod;uxk;M>ySRrRvdw>zdw
z.to;t*D>vDRI
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A Path to Understanding Different Cultures

"If you want to know a people, know their proverbs."
English proverb

"Without proverbs, the language would be but a skeleton without flesh,
a body without a soul."

Ashanti proverb (Ghana)

Whether called maxims, truisms, clichés, idioms, expressions or
sayings, proverbs are small packages of truth about a people's values
and beliefs. Values like ambition, virtue, generosity, patience are
addressed in sayings from most every culture yet, each culture has
proverbs that are unique to it. For example, sayings from various Native
American tribes often reflect their view of the land as sacred: "Take
only what you need and leave the land as you found it." (Zona, 1994).
Japanese proverbs often refer to morals: "An evil deed remains with the
evildoer" (Zona, 1996). Many Mexican proverbs reflect the thinking and
values of rural people or the average person on the street and hope is a
common theme: "Hope dies last of all" (Sellers, 1994). Examining the
proverbs of different cultures is one way we can expand our multicultural
knowledge. Through the sharing of proverbs we can reinforce the
similarities and differences of people everywhere and bring about greater
cultural understanding.

This collection of Karen proverbs was compiled not only to document
and preserve them for future generations of the Karen, but also to provide
greater understanding of traditional Karen culture and values to speakers
of English. In addition, it is hoped that it will be useful for Karen educators
to assist them in passing on traditional Karen values and culture to
their students and children.

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○



1

unDw>uwdR’dw>uwdRcU.wz.

k
1I   Au  q  DyS> ,D> vDR b. uhR t u rsdR I
yrh>'d.rh>xD< yrhrh>w>xJvJ.b.q.yb.bSDuhRyo;tvD>td.0Jtg
r;< yrh>wbSDb.vDRuhR'D;xH.vDRuhRyw>*H>p>bgp>vXttd.'D;ySR
M.yrRw>wuJxD.uJxDb.tCd'fod;yw>rRokwrRb.'dqguhRySR
w*hRt*D>y-uX;bSDvDRuhRyo;vDRI
1.  An old elephant trampled on its trunk.
No one is perfect. Even the successful must be aware of their faults or
they will falter.

2I AukR0H.ukRrlRySRI
ySRpH;0Jw>td.rlzSHzSHnDnDzJyo;p>tuwD>u[JpdmM>ySRw>zSD.w>e;zJ
yo;yS>tuwD>M.vDRI yrd>yy>nDEk>od.ySRukR0H.M.ukRrlRySRvDRI
yrh>td.rlbD.bD.nDnD< vHRvlRusKqSgM.rk>eHRcHuwX>w>e;w>zSD.u
wkRtd.ySRvDRI

2. A delicious mushroom can make us ill.
Some actions which give pleasure can be harmful in the long run.
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unDw>uwdR’dw>uwdRcU.wz.

3I Ausd.yue.vXtoD.< Aphyue.vXtoJI
w>vXusd.{dRph{dRM.rR*hRySRtd.0J'D;rRtXySRtd.0JvDRI w>vXphM.y
vlRtDRwvXtcX;M.w*hRvXy*D>ph>uD;b.Iy-uX;vlRtDRzJtb.'ft
-uX;tb.'D;ySRtod;vDRI yrh>o;uGHtDRvlRtDRtgwvXM.uJxD.M>
ySRvXw>tXw>oDoh0J'ftrh>w>rRoHrR0D< w>vH.w>vD'D;t*Rtd.'H;
tgr;vDRI tCdy-uX;o;uGHtDRvXtvD>usJ'.0J'fyrSHRyyS>tw>uwdR
'd[h.yvD>ySRtod;vDRI
3. We listen to the sound of money.
One shouldn't wish for more money than one needs or it will bring
problems.

4I AusD>rd>yS>utDuhRusD>zdtEk>xHI
pH;0Jo;yS>b.oMRuhRo;vXzdo.M.vDRI yunDzdwuvkmtHRyvk>
yv>td.vXwkRrh>y'd.wkmcd.ySJRrRohtD.b.wpkyb.uG>xGJuhRyrd>y
y>vXto;yS>M.vDRI wkRrh>yo;yS>xD.wpkyzdyvHRuuG>xGJ'D;rR'k;
tD.uhRySRM.vDRI  yrh>rR'fM.r;yemvXyu'd;M>w>qd.*hRqd.0gM.
vDRI
4. A cow will drink calf's milk.
Elders must depend on the young.

K
5IA cd.xHbD.o;egyS>blI
wkRrh>ypH;cd.xHbD.o;egyS>blM.vDR*m'fzdo.tDEk>vXttd.zsJ.vDRoD
w*RM.vDRI woh.ngw>eDwrHR'H;b.I tCdy0JvXtrh>ySRvXtw>
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unDw>uwdR’dw>uwdRcU.wz.

ul. w>q;w>oh.ngwvXySJRxD.'H;b.wz.yrSHRyyS>'dvDR0JvX ?cd.
xHbD.o;egyS>bl/ M.vDRI

5. Soft fontanel, thin chest.
Lacking in knowledge and wisdom.

6I Acd.bgrk>cHbgq.I
w>uwdRwzsX.tHRySRwJtDRvXrk>qh.rk>*DRM.vDRI tcDynDrh>0JusJu
wX>< [ko;vXmb.[;uG>xD.uhRySRtrJmvXu'd;M>w>o;unDRt
*D>vDRI urRw>t*RrRwb.vXRtCdb.uG>xD.ySR*RtrJmvDRI

6. The upper body begs from the sun, the lower body begs from
the stars.
Desperate to the point of having to ask and eventually beg for help from
others.

7IA cd.bd.rXtD.cd.CHI
w>tHRpH;0Jzdo.rXtD.u'guhRvXo;yS>< -uX;vXySRo;yS>b.rXtD.
uhRvXt0Joh.wcDvDRI zdo.rXtD.o;yS>M.w*hRb.I  wrh>tvD>t
usJb.I

7. The bun (of hair) orders the skull.
The young order their elders.

8IAcsH.wwDud;bh.< Ays>wwDud;bdI
pH;0JySRunDtHRtb.ud;*RM.wrh>b.I tgwuh>y0JySR'lvXmcd.zdw
z.ytd.'D;o;vXtxH.vDRuhRxJyw>b.=,RtHR,rRw>b.0JySdR
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unDw>uwdR’dw>uwdRcU.wz.

0Jrh>0JwD0Jtod;M.vDRI emouhw>eD>eD>M.yb.ud;*R'J;M.wrh>b.I
tCdyrSHRyyS>[h.yvD>ySRvXcsH.wwDud;bh.ys>wwDud;bdb.I
8. Every bow can not reach its target; every arrow can not strike
its target.
Not every person is able to succeed.

j
9I A*k>th.w>eD.b.vDRtpk.I
w>vXyuJxD.ySR[D.cd.zdtHRySRpH;0J< ywylR'D;w>ur.eDw*Rb.I t
Cdw>uwdR'dwzsX.tHRpH;b.ySRvXy-uX;xH.oh.ngvDRuhRyw>o
%l;ur.vXyrRur.b.w>wz.'D;uG>usJRrRb.vdmzd;'huhRtDRM.
vDRI
9. When a snake bites, it remembers its' poison.
One must remember one's mistakes in order to learn from them.

c
10I ACJmyJmxHtvD>wzsgI
w>rRvXt*h>tusdR'D;tcDynDwtd.M.rh>w>uvDuvDvDRI

10. Cut water shows no mark.
Futile work will be in vain.
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unDw>uwdR’dw>uwdRcU.wz.

11I ACJmzdth.vXt}wD;ylRI
tcDynDrh>ySRweDRtoh0Jb.0Jb.q.ymclol.0JvXttd.M.vDRI w
rRzsgxD.0JvXySRrJmngb.I ySR[JrRxgzJySRtD.rl;td.wbsD< yvJRrRxg
'D;yrRoud;xgySD>ySD>vDRI b.q.ySRtd.vXyCXRw*RwoD.eDwpJ;
b.I ywJtDR ?[JrRxg'D;ySRoX.< yrRvXw>tJ.w>uGHw>Clw>zd;
vDRI/  0HRyrRoud;vDRI ySRvXtrRxgoh.wz.tur.td.0JvDRI
wkRySRM.[JEkmvDRwpkrRxgohM>'H;ySRt*RtCd< ySRurXur.'D;ySRrJm
qS;vDRuhRySRo;wcDvDRI w>tHRySRo;yS>pH;0JCJmzdth.vXt}wD;ylR<
'D;ySRcJtHRpH;0JvX ?o.rHnDRwymzsgtpkrh.b.I/

11.  A small machete is sharp in its' sheath.
Those with an education or knowledge though normally humble, are
very resourceful in times of need.

12I ACd.vdmwvDRoH;<A ye>teXRwvdRxD.b.I
Cd.vdmusdtxHvDRoH;woheDwbsDb.< 'fM.tod;w>vXtrRto;
wohwz.M.yrh>rk>v>tDRoyS>yS>'D;urh>w>vXtrRvDRbSH;vDRwDRySR
'd.r;vDRI b.wbsDbsDyoltDRohph>uD;'fxGH.rJ>uh.zsD.vXyDRwbsXxD.
b.tod;ohph>uD;vDRI

12. The Salaween river will never dry; a buffalo's horn will never
be straight.
Some things will never change.
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S
13I ApkpJw>th.qG;vXySR*RI
w>uwdR'dwzsX.tHRb.xGJ'D;ySRvXtwtX.vDRtw>ur.vXt
rR0J< trJmngud;M>toud;'D;wJ0JvXwrh>ogw>ur.b.I rh>t0J
oh.tw>ur.vDRI ySR'ftHRtw>ymo;wz.ySRo;yS>vXysXR'dvDRvX<
pkpJw>th.qG; ([;xGg) vXySR*RvDRI

13. Hand covered in faeces but denies it and accuses others of
having faeces on their hands.
One who errors and tries to pass the blame onto others.

14I ApkeXzk.xD<A oh.v.tH.vJ>I
'k;eJ.zsgxD.0J'.vX[D.cd.csXtHRpkeXwz.zk.xD0J'D;oh.v.ph>uD;tH.
vJ>0JvDRI w'fod;vdmto;b.I ySRunDph>uD;rh>'fM.tod;vDRI td.'D;
ySR'd.weDR< td.'D;ySRzSD.weDR< td.'D;ySRzk.weDRxDweDR< ol.*hRo;0g
td. weDR'D;tol.uh.o;ugtd.weDRph>uD;vDRI

14. There are long and short fingers; some leaves are wide, others
are narrow.
The world has all kinds of people, rich, poor, clever, foolish, etc.

15I pd;0.C;,lRywuG>xGJtcH< ySRrk.yS>tw>uwdRyw'due.  b.=
w>vXyoh.ngtDRvXtrh>w>w*dmwoD.'D;uJbsK;uJzSd.wohb.w
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unDw>uwdR’dw>uwdRcU.wz.

z.M.y'k;b.xGJtDR'D;yw>td.rltvD>wtd.b.I

15. We don't watch where the crow flies, we don't listen when
an old woman is speaking.
Don't be concerned with trivial matters.

s
16I AqDzgtd.tdzsgvXtcd.oH.< AySRunD[lvXtrHRI
ySRunDrh>rRw>*hRM.trHR[lxDogvDR'.tw>vXySRtg*RtusgvDRI
rh>rRb.w>tXph>uD;[lxD.vXySRtg*Rttd.vDRI tCdySRo;yS>u
wdR'dvDR0JvXqDwbh.rh>qDzgtd.td{gM.yuG>tDRohvXtcd.oH.t
od;ySRunDwcDyoh.ngtDRohvXtrHRph>uD;vDRI yw>rRt*hRtb.
M.uvD.zsgxD.yol;yoh.yvRuyDR'.t0JvDRI

16. When a cock crows you see its' crest, a person is known from
their name.
By the good one does, one gains the respect of others.

17I AqDrd>yS>[kcHbh.wxXCDt'H.usJI
b.wbsDbsDyub.ysJM>vdmo;yvD>vXurRw>rRwcgCDM.vDRI w>
vJRvXngvdmo;vXw>tJ.'D;w>[h.vdmyvD>rh>wtd.b.M.yw>
zH;w>rRuuJxD.w>uvDuvDcJvXmvDRI

17. If two hens incubate the same egg, it will spoil.
"Too many cooks spoil the broth"
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q

18I An.vH.tgbdtylR'D.I
wkRrh>ySRtgM.rh>rRw>wrHR*hRwrHR*hRuG>wd>vdmto;'ftrh>t0JrR0J
vHrX.wvd.vX,urRvXRb.I ySRweDReDRzJySRrRw>tcgtd.xJt
wJw>< eJ.vDRw>vXtuvk>vDRI rRw>{D>wrRb.I ySRvXtrRw>
wz.b.rRw>e;r;vDRI wkRySRuG>wd>vdmo;tg*R'D;w>zH;w>rRuJ
xD.wohb.I

18. Many fishes, shallow hole.
If a group is given a task but no individuals given responsibility for it, the
work will not be done.

t
19I AwcHvXtuD>wRCDRvXtrD I
w>vXy[H.'.y0JM.zSD.*hR,m*hR< tcd.wolwuFD;< zk'gtd.oXbh.
*hR< ySR*kR*Rtd.rh>wrkmb.q.vXy*D>M.rkmb.ySRvDRI 'fM.tod;<  y
vD>yusJ'.y0J< y'hyDRvD>'.y0JM.rh>w>rkmuwX>tvD>vXy*D>M.vDRI
tcDynDvXt*RwrHRurh>0Jw*RvXtvD>w*RvXtoeX.M.vDRI
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unDw>uwdR’dw>uwdRcU.wz.

19. A large deer in its territory, a small deer at its salt lick.
Everyone is comfortable in their own place.

 A
20I AwcsK;cGH.ys>rJmI
tcDynDrh>0J ?*DR*DRuvJmwcsK;rk>0g/ vDRI ySRvXx;cDwz.pH;0JvX
w>uyDRoHvkRoHvgxD.vHI zJM.rk.zdrXRzdoh.wz.w*RvXt[H.*JR
xX.rRuJRvDRrh.tl< 'dxD.rhR< qkbk,D>bkweDRI rhrh>ydmwH>ydmcGgwcD
uwDRto;vXuvJRqlck;ylRoH.ylRM.vDRI

20. Before the chameleon washes its' face.
Very early in the morning; before dawn.

21IA wvHmwpJ;xl.zsJ;< Abs;xDwpJ;pJxDI
vXywymuJw>'D;ywyvD>y'Dyo;tCdw>wpJ;zduJxD.w>uDw>cJ
vXy*D>ohvDRI

21. A little slip and it will escape; a little snag and it will be
stuck.
Due to carelessness, a small thing can cause a big problem.

22IAwX>*hRvXt'H.< AySRunD*hRvXtzd=wX>u,mt'H.< AySR unD
u     ,m    tzdI
y0J'.ySR'lvXmcd.zdtHRtg'.w>wuh>< w>rhrh>yw>M.*hR*hRtX*hRytJ.
tDRvDRI zdw*Rrhrh>emouhySRtXySRoD< ySR'lySRudRb.q.yzdM.yzdvDRI
w>tHRymzsgxD.tcDynDvXyw>'D;yup>M.ytJ.tDR'D;yu[ku,m
tDRvDRI



10

unDw>uwdR’dw>uwdRcU.wz.

22. An ant is good to its egg, a person is good to their children;
an ant cares for its egg, a person cares for their children.
One who loves and takes good care of their own possessions.

23I Aw>*hRvXrh.w>pDvXxHI
y0JunDzdol.p>o;bD.wz.yrh>ySRvXtvk>tv>td.vXtym'd. ym
uJrd>< y>< o&.orgol.uho;yS>M. vDRI t*h>'ftHRt0Joh.oh.wz.
rh>ySRvXtw>vJRcDzsdtgM>ySR< wl>b.cD.b.'D;xH.b.w>tgM>ySRt
CdvDRI rh.'D;xHM.[h.0Jt'dvXrd>y>< ol.uho;yS>o&.orgM.vDRI
zdvXt'due.rd>y>ol.uho;yS>o&.orgtuvk>M.rh>zdvXte>vdR
'D;tw>vJRusJcgqlngu*hR0JuvdR0J'fySRo;yS>rRxg'D;pH;0J=uD>up>

uJb.woh< rhwrh>o&.od.uhRtod;M.vDRI

23. The good from fire, the clean from water.
We learn valuable lessons from our parent, teachers and elders.
(compares parent etc. with the positive aspects of fire and water)

24IA w>'d.vDRCHRoJ'd.I
ySRuJ'd.uJyS>< w>cd.w>e>wz.rh> rRur.w>M.[l'd.M>ySRrk>qh.rk>
*DR'D;ySRoh.ng0J*hR'd.M>ySRrk>qh.rk>*DRvDRI tCd'fyuJcd.e>od;yub.
yvD>yo;vXw>ud;rHR'J;tylR'fod;ySRxHzduD>zdokwxH.ur.ySRw
*hR*D>vDRI

24. When a large object falls, it makes a loud noise.
When the powerful make errors, it is widely talked about.

25I Aw>'d.tD.eDR< Aw>qH;tD.yH>I
vXngyzHyzkwJ,kRySRvXo0DylRwz.rh>tD.b.wRoGD.w'kM.[h.'k;
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tD.vdmo;w*RwpJ;ySJRod;od;< 'D;vXcHySRt*Rw*Rrh>'d;M>b.wR[d
w'kM.wo;yhReD.vdmo;b.I eDR[h.vdmto;ud;*R'J;vDRI t0JtHR
rh>yunDtvk>v>vXt*hRwrHRvDR'fod;okwvDRr>w*hRt*D>yzHyzk
od.ySRvX ?w>'d.tD.eDR< w>qH;tD.yH> /tcDynDrh>0Jyrh>tD.b.M.
tgrh>*hRpSRrh>*hRyb.oh.eD.vdmyo;M.vDRI

25. If big, share and eat together; if small, share and eat together.
Whether we have a little or a lot, we must remember to share with
others.

26I Aw>te>xDM>w>teXRI
pH;0Jzdo.xDM>o;yS>zdo.ohM>o;yS>M.vDRI yrSHRyyS>pH;u'D;0J0.bD.
pH;ogxDM>0.yS>< wkRrh>tuGH>vDRwcDzk.M>'H;0.yS>wuh>vDRI zdo.oh
M>o;yS>b.q.wkRrh>tvDRb.vXtySJ>ylRwpkrRuhRw>woheDwrHR
vXR< b.'d;oMRuhRto;vXo;yS>M.vDRI zdo.wz.cDzsdo;p>'D;
oh.ng[D.cd.w>vJRcDzsdpSRtCd-uX;[H;M>w>[h.ul.vXo;yS>t
td.M.vDRI o;yS>ph>uD;wbsDbsDub.ue.ph>uD;zdo.tuvk>cDzsdch
cgqXuwD>qDwvJuGHmto;tCdvDRI

26. The ear is taller than the horn.
Rebellious children.

27I Aw>tyORb.tn.c.I
w>vXyCkb.nD< tyORb.wz.M.yolb.w,Hm'D;[;*DRvDRI rh>
vXtuH>tpDwvXySJR< w*hRtCdwcX.b.I tCdw>vXtvD>td.
M.w-uX;yyH'Hb.I

27. Low cost, bitter meat.
You get what you pay for.
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28I Aw>tb.vJRvXtcD.< Aw>w b.,lRvXt'H;I
pH;0JyrRw>vXtb.M.ySRwohxH.uJ.qd;ySRb.I oemuhyrh>rRb.
tXM.ySRnDEk>xH.oh.nge>[ltDRcVr;vDRI

28. The right walks, the wrong flies.
A good deed often goes unseen but mistakes are clearly seen.

T
29I AxHusduh.yxH.qX<A yD.vJ.uh.yxH.qXwohb.IIIII
zdo.to;M.yoh.ngtDRohoemuho;yS>o;M.yoh.ngtDRwoh
b.I

29. A bend in the river we can see past, a bend in the sea we
cannot.
We can easily know the hearts and desires of the young, but not the
elderly.

30I AxHusduh.yxH.qX< AySRunDo;uh.ywxH.qXb.I
w>vXttd.vXySRunDto;ylRwz.ywxH.ywoh.ngb.I

30. A bend in the river we can see past, we cannot see what's
inside the heart of people.
It is not easy to see into the heart of a dishonest person.

31I AxHpJRysHRzk.I
w>vXypH; ?xHpJRysHRzk./ M.b.xGJvdmto;'D;ySRw*R*Rtw>ym
ol.ymo;'D;ySRw*Rtw>td.xD.td.vDRM.vDRI ySRw*RzH;w>rRw>
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wrHR*hRwrHR*hRthpl>thM< ol.wplRo;wplR< td.xJw>o;'d.M.ySRtHR
ypH;vXtxHpJRtysHRzk.M.vDRI zJyzdyvHRwz.yrXtrRpXRyw>wrHR
rHR< wbsDbsD{D>wM>< cHbsDbsD{D>wM>tCdyo;thMxD.w>'D;ypH;vX
?,xHpJRtysHRzk.vDRvH/ M.vDRI

31. A bucket with a short rope.
The one who is short tempered.

32I AxH'kywxH.vDRycD.xH;I
zJycDxHusdtcgxHrh>'kywxH.vDRpJCJRycD.xH;b.I 'fyrh>ySR[D.cd.
zdtod;nDEk>yqdurd.vDRuhRyo;vXy*hR'D;ywxH.vDRuhRyw>ur.
b.I wbsDwcD.yurRb.'dqgb.ySR*R< rRtXb.ySR*Rywoh.ng
vDRuhRyo;b.tCdyrd>y>zHzk[h.yvD>ySR'D;pH; ?xH'kywxH.vDRycD.
xH;b./ pH;0JytXywoh.ngvDRyo;yqdrd.vXy*hRM.vDRI

32. You can not see your feet in dirty water.
One who can't see their own faults and has too high an opinion of
themselves.

33I AxHvDRoH;yb.0mtD=
ytd.vX[D.cd.wpdRtHRyrh>rRr;'D;ytD.b.vDRI ySRpH;0J=yrRw>yu
yXRrh>wvDRb.M.ywtD.b.tCdxHvDRoH;yb.0mtDrh>ySRo;yS>
vXngwz.tw>[h.yvD>ySRvDRI wkRyw>tD.wtd.b.wpkyub.
ckub.qSgM. vDRI

33. When there is no water, we must dig.
One lacking in basic needs must work harder.
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34I Axd;uhxd;tX< AqDuhqDtXI
y0JySRunDwuvkmtHRtg'.w>wuh>yrh>ySRwuvkmvXttd.'D;
w>tJ.w>uGHw>Clw>zd;vDRI ywxD'k.xD'gth.vdmqd;uhvdmo;
b.I b.q.wkRrh>yth.vdmqd;uhvdmo;'D;rRur.b.vHySRw*R*R
wpk< yuG>vdmo;rJmwrkmvXR< yubd;b.C.vdRuhRyw>ur.t
*D>uD'd.r;vDRI rh>vXyu'Ju'Jw>e>yX>vdmo;wtd.b.tCdvDRI t
Cdyrd>y>zHzk[h.yvD>y'DySRvXwkRrh>xd;uhwbsDxd;tX'D;wkRqDuhM.qD
tXvDRI

34. When a pig is sick it is vicious, when a hen is sick it is vicious.
It is difficult to receive forgiveness from one who feels they have been
done wrong.

35I Axd;wH>'lvXtoGH< AySRunD'lvXt[H.ylRI
yrh>rRw>vXtzd;rH'D;w>bsX'D;td.qd;vXyvD>b.M.yysHRw>tXvX
tu[JxD'gySRwtd.eDwrHRb.I

35. The boar is brave in its nest; people are brave in their home.
If you obey the law and stand your ground you have nothing to fear.

36IA xd.,lRvXrltCHtd.vX[D.cd.I
xd.'d.,lRemuhvXrlcd.M.wkRrh>toH'D;vDRwJmvX[D.cd.vdRtk.oH
us.oH0J'.M.vDRI pH;0Jw>ymxD.xDo;usJuwX>M.rh>w>[;*DRvDRI
'fxgpH;0Jtod;=oh.'d.ewRM>uvHR< ev.vDRySJRecD.xH;< oh.'d.e
wRM>oD.*DR< ev.vDRqývDRuvD = tCdyrh>w>'fvJ.b.q.yw
-uX;ymxD.xDyo;b.I
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36. Birds fly in the sky, their bones on the earth.
Those with too much pride will later find trouble.

37I Axd.'d.t'H.'d.< Axd.qH;t'H.qH;I
ySRo;yS>pH;0Jw>vXxd.'d.M.t'H.'d.vDRI 'D;xd.qH;M.t'H.qH;vDRI
pH;0Jxd.o}wDReo;'D;ySR'd.ySRxDwz.w*hR< 'ferh>w>tod;M.uwDRe
o;*hR*hRwuh>I

37. A big bird has big eggs; a small bird has small eggs.
One should be satisfied with what they are and not waste time comparing
ones self with others.

38I Axd.vlRtD.oh.o.<A ySRunDvlRtD.rhR0gI
oh.wxl.wkRto.rHM.xd.ySJRtcHvDRI ySRunDemuhrh>e>[l0JvXw>
zH;tD.rRtD.< w>td.w>qd;oh.wz.vJRxD.vJRxD< b.vdmb.p;
vXw>vD>wwDRwDRM.vlR0JvDRI

38. Birds chase fruit; people chase rice.
All creatures pursue a good life.

39I Axd.tD.vDRuhRt'H.< AySRunDtD.vDRuhRtzd I
ySRunDzdvXysXRwkRvXcJtHR'.vJmtvk>tv>td.vXwkRrh>qDrd>yS>w
bh.tD.vDRuhRt'H.'.0JM.qDtHRw*hRvXRb.I rh>qDrd>yS>wbh.vX
trR[;*DRvDRuhRto;tCdySRb.zDtD.uGHmtDRM.vDRI yrh>uG>vXySR
unDwcD< wkRrh>ypH;?xd.tD.vDRuhRt'H.< ySRunDtD.vDRuhRtzd/
M.b.C;'D;ySRyXxHyXuD>< cd.e>o&.orgvXtrRw>wwDwvdR<
tD.ubsH;tD.ubs.'D;rReXRrRC.uhRtxHzduD>zd'.0JM.vDRI yu
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pH;< yrh>uJxD.b.cd.e>M.wb.rR'fod;'D;xd.tD.vDRuhRt'H.<
ySRunDtD.vDRuhRtzdtod;w*hRI

39. Birds eat their own eggs; people eat their own children.
Comparing a leader or one in authority who does not work for the benefit
of their own people but for their own personal gain.

40I AxGH.uhRqltbSd;< Aye>uhRqltuvdmI
w>yD>,>vDRo;vXtw[JxD.vXol.uH>o;vJeD>eD>b.M.rk>weHR
uqSXu'guhRySRqlw>w*dmwoD.b.tylRtwhRvD>vD>u'D;M.vDRI
yupH;< ,o;tk;'d.r;vXerReo;'fod;'D;xGH.uhRqltbSd;< ye>uhRql
tuvdmtod;M.vDRI

40. The dog goes back to its vomit; the buffalo goes back to its
puddle.
If repentance is not sincere, one will return to one's old ways.

41IAxGH. ydm ql. vX t u p> <AxGH. rDR ql. vX t u p> < AbD u e.  th.
bD u qk t cH CX =
ol.uho;yS>o&.o&.orgutd.0JweDRvXtpH;0J ?'f,wJoktod;
M.rRb.q.'f,rRtod;M.rRw*hRI/ teD>eD>wcDw>td.rluJ'duJwJm
vXt*hRuwdRw>oD.'d.M>'H;w>'lw>uvmM.vDRI rhrh>rd>y>< cd.e>
o&.org'D;rfyuuJxD.w>t'dtwJm'fod;zdvHRrRydmxGJycHuoh'D;uJ
xD.w>bsK;w>zSd.uoht*D>wuh>I

41. Dogs like to follow and playfully bark at their masters. A good
spade has a heavy head.
Parents must set a good example for their children.
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42I AxGH.rDRw>xX< AtD.b.w>CHI
yrh>rRw>td.'D;w>ol.ql.o;*JR< w>o;pGHuwkRM.yu'd;M>w>bsK;
w>zSd.tgr;vDRI yrRw>yw-uX;td.'D;w>ol.vDRbSH;o;vDRbSg'D;w>
o;[;*DRb.I yxH.b.ySRweDReDRrRw>wuwX>wuwm< ol.[;
*DRo;[;*DRvXw>wDRvdRrh>vXw>zH;w>rRuDcJtCd< wkRw>zH;w>rR
uwX>wpkw>bsK;w>zSd.wtd.M>tDRb.I

42. The dog that continually barks gets the bone.
If we don't give up, we will receive what we are hoping for.

43IA xGH.vXtrDReXb.w>< Aoh.v.vXt0;M.u   vHRtl=
'fuvHRwtloh.v.0;wohb.tod;w>*h>tcD.xH;cD.bdvXtqD.
oeH;w>rh>wtd.b.'D;w>*h>t*RvXtydmxGJxD.tcHwz.uJxD.w
ohb.I

43. The dog barks because it gets the scent, the leaves move
because the wind blows.
The ambitious usually work hard.

d
44I A'HyS>xD.to.qH.xD.I
ySRvXto;yS>xD.teD>'d.xD.'D;tw>qdurd.xDxD.< tw>oh.ng
e>yX>tgxD.wz.wrh>'d.xD.xJvXteD>cdb.I w>tHRpH;0J'fyeD>cd'd.
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xD.tod;yw>oh.ng'D;w>ul.b.ul.ohvXyylRub.tgxD.ph>uD;
0JvDRI

44. The older cucumber, the more sour the taste.
The older one gets, the more wisdom one gains.

45IA 'h.wodud;bh.<A n.wodud;bdI
vX[D.cd.csXtHRw>rlw>*JRwz.td.0J'D;tqH;weDR'd.weDR< tbD.w
eDRtCJRweDR'D;w>ud;rHR'J;ud;uvkm'J;vXtuxJod;vdmto;M.w
td.b.I 'h.wodud;bh.< n.wodud;bdb.I 'fM.od;w>bD.w>nD
M.wtd.'D;ySRud;*Rb.< ySRrRohtD.b.ud;*Rwrh>b.I

45. All frogs are not fat, all fishes are not fat.
Some are more fortunate than others.

46IA 'h.oHwwJmtcD.< An.oHwwJmtrJ>I
ySRtXvXtwyD>,>vDRuhRto;M.vXrk>eHRtuwX>'.vJmuwl>
b.uhRw>vXtrR0J'D;oH'.vJmvXw>e;w>usHRtylRvDRI

46. Before a frog dies, its legs tremble; before a fish dies, its tail
shakes.
Those who have not repented will pay for the bad deeds they have
committed and suffer.

p
47IA yCdwCmywd*k><Aytd;oh.bh.ywd';bDI
[D.cd.csXtHRySRtd.tguvkm< td.'D;tCkw>*hRweDR< w>tXweDR
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vDRI wkRrh>yCdwCm,HmxD.wbsDyuwdvX*k>oh.';bDoyS>uwX>
vDRI 'fM.tod;yrh>Ckw>tXM.yxH.w>tXvDRI yxH.w>*hRwoh
b.I yrh>Ckw>*hRr;yuxH.M>tDRvDRI

47. Search through the rubbish, see the snake; Take off the bark,
see the centipede.
If you search for evil, you will see only evil and won't see the good.

48I  Aye>yS>oHCkuX>I
w>tHR'dvDR0JvXySRo;yS>wz.wkRtuoHbl;xD.M.CkxD.tusJ'D;
tJ.'d;oH0JvXw>vD>vXtJ.0J'D;rkmb.tDRtvD>M.vDRI wtJ.'d;ym
vDRtpd.vXw>vD>t*Rb.I

48. Old dying buffalos look for a river bank.
When the elderly near death, they always wish to return to the place
that they love.

49IA ye>bSgbsX.w>Ekm,dmI
w>pH;0J< ySRvXtrRb.'dySRtqguwX>M.rh>ySRvXyemM>tDRt'd.u
wX>vDRI

49. A tame buffalo gores deep.
Those closest to one can hurt them the most.

50I Aye>trJ>zk.I
ySRvXtol.'d.o;zsd;ol.*JRzgclxDbdM.ySR'dvDR0JvXye>trJ>
zk.M.vDRI

50. A buffalo with a short tail.
Short tempered and prone to fits of rage.
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51I Aye>tD.'.tq.<Awd.usd.oD.'.tw>I
ySRtd.weDReod.tDRoDtDRb.q.td.'.xkw%kR< w>wb.C;t
vdRrR'.tw>< e'H;wJ'fwue.Ckm0JM.ySRo;yS>'dvDR0JvX ?ye>tD.
'.tq.wd.usd.oD.'.tw>/M.vDRI

51. Even though the bell rings, the buffalo continues to eat.
Comparing one who you try and teach well but only does things their
own way.

52I AyyJmoh.oXeH.'d.bX< AyuwdRw>oXeH.w'd. bX b. I
w>uwdR'dwzsX.tHRpH;0JvXyrR*hRySR*RxJvJ.b.q.ySRo;yhReD.tDR
cVr;vDRI b.q.yrh>uwdRtXuwdRoD< uwdRql;u wdRqgb.ySRw
*R*RM.ySRwo;yhReD.tDRnDnDb.I EkmvDR0JvXySRto;ylR,dmr;tCd
tvD>td.vXy-uX;yvD>yo;vXw>pH;w>uwdRtgr;vDRI

52. Three years after one cuts down a tree, it will grow to as it
was before; three years after one speaks, their words will remain
the same.
Hurtful words are not forgotten so one should be careful of what they
say.

53IA yrHql.yqg< Ayqgql.yoHI
ySRnDEk>pH;0Jw>e;w>zSD.tcD.xH;M.rh>w>uX.w>usLvDRI yrh>ckr;y
tD.b.vDRI ySRo;yS>rRxgpH;0Jrk>qh.pD,D;wcGJbd< bko.*DRvXwD.rk>
vdR=tcDynDrh>0JySRuX.M.trk>t0JRuvDRCDuGHm0J'.vDRI 'fM.tod;
w>uwdR'dtHRtcDynDrh>0Jw>e;w>zSD.tcD.xH;p;xD.to;vXw>
uX.w>usLtylR'D;tuwX>uqSXySRqlw>[;*DRcJvXmvDRI
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53. If we sleep too much we will get ill; if we are ill too much, we
will die.
Laziness compounds troubles.

54I AyrHoud;vXR<A ytD.oud;0H.I
zJw>uwdRwbDtHRw>rh>uwdRtDRwbsDv>v>'k;oh.eD.xD.ySRvXu
nDzdwuvkmtHRrh>ySRvXttJ.w>Clw>zd;< td.ClClzd;zd;rkm'd.r;
vDRI ySRo;yS>pH;0Jwyd>wvd.y'Jw'k< pH;0JzJy'Jwz.td.wylRCDClCl
zd;zd;tcgbD.od.[JtD.t0Joh.wbl.b.I b.q.wkRrh>y'JvDRz;w
bsDbD.od.o;ckvXttD.b.uolvXt0H.tbJM.vDRI w>uwdR'd
wzsX.tHR[h.yvD>ySRvXyub.td.'D;w>Clw>zd;ytd.'D;w>Clw>
zd;M.rh>w>rkmt'd.uwX>vDRI

54. Sleep together, be warm; eat together, the food is delicious.
Staying together in peace brings happiness.

55I AyvhxGH.zdxGH.zdth.ySRI
 w>vXxGH.zdM.yrh>*JRtDR< vdmvhtDRtgwvXM.th.zk;ySRohM.vDRI t
cDynDrh>0Jw>qH;udmzdemouhyub.ymuJtDRvDRI yrh>wymuJtDR
b.M.vXcHuJxD.uhRw>uDw>cJvXy*D>oh0J'.M.vDRI w>uwdR'd
td.ph>uD;0JvXtrh>w>ylR[dwpJ;zdM.rRvDRbsXubD'Dbh.ohvDRI

55. If you tease a puppy it will bite you.
Not giving respect to small things can result in problems.

56I AyvJRw>*DR< AyvJRb.w>ck.I
w>zH;w>rRvXtvDRb.ySRM.yb.rR0HRrRwJmtDRwbsDCDvDRI wkR0HR
wJmM.yw>ud>w>*DRwtd.vXRb.I
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56. If we start traveling in early morning, the weather is cool.
If one takes on a task and finishes it early, one will not be exhausted.

57I AyvJRM>usJoDy[;zsd;I
w>vD>wwDR< usJwbdvXywvJRb.eDwbsDb.yrh>vJR'D;ySRvXueJ.
ySRuJsrh>wtd.oXysXRyu[;zsd;wH>eD>vDRI 'fM.tod;yrh>w'due.ySR
*Rb.'D;yrh>rRzJyo;M.ur.M>ySRohnDu'.vDRI

57. If you choose a new road you will go astray.
If one only follows their own will, they will often go astray.

58I Ayoq.xD.rh.cHrh.uJR< Ayoq.xD.uD>cHuD>*JRI
ySRpH;0JuvHRwtloh.v.w[l;b.I w>vXw>rRwrHRrHRM.w>qD.
xGJrRpXRw>[h.*H>[h.bgrh>td.r;uJxD.oh0JvDRI t'dw>vXySRqgw>
w*RM.ySR[JyS‹Rtw>rh>wtd.eDw*Rb.,Hm,Hmtw>qgw>yORtvD>
uvDRCD0JvDRI

58. Rekindle the fire to make it glow; shake the country to stir it
up.
Encouragement can help to achieve our goals.

59I Ayo;'d.yyJmb.ycD.< Ayo;xD.yyJmb.ycd.=
w>ol.'d.o;zsd;M.wrRb.w>t*hRtb.eDwrHRb.tCdusJ;pX;yXR
eo;'fod;w>o;'d.uvJRylRuGHmeRt*D>wuh>I

59. When we get angry we cut our leg; when we lose our temper
we cut our head.
Anger does no good so one should control it.
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60I Ayth.w>bsJ;< Ay,l>w>EkmI
vXw>rRwrHRrHRtzDcd.M.yb.td.'D;w>vDRwH>vDRqJ;vDRI ySRw*R
uzJ;vDRck;wvD>vXuol.vDRbkt*D>vDRI zJ;ck;*d>ck;'D;rR0JuX.ck
uX.ck< wvDRwH>wvDRqJ;< b.ol.vDRbktcg{D>wol.b.'H;<
'D;ol.vDR0DvDRbkvH< b.q.usDysDeD.vXbkcD.xH;wrkmb.I eD.cJbX
uGHmtbk'D;xd.zSH;zdwz.vDRtD.tbkM.vDRI rRw>'Dw eH.wkRrh>bk
b.ul;wbsDvJRul;0JupD'Db.q.bkvXttJ.'d;M>0JxJM.w'd;M>
b.0Jb.I w>tHR[h.ySRt'dvXyrh>rRw>wrHRrHRM.yb.rRtDRvDR
wH>vDRqJ;< td.'D; w>xd.xHxd.q;'D;w>ed;w>bs;wtd.vXy*D>b.I

60. Chew properly, swallow smoothly.
If one plans a task and does it well, they will have no problem.

61I Aytd.vXuqDcd.< AyysHRxGH.ysK>tvD>wtd.b.I
w>tHR-uX;td.vXySRud;*R'J;to;ylRvDRI ySRo;yS>pH;0Jyrh>rRw>*hR
w>0gM.< yysHRw>tXw>oDtvD>wtd.b.I

61. We are on the elephant's head, no need to fear a rabid dog.
Those who do their best to do good deeds should have no fear.

62I AytD.ukRyb.&hbsX.I
pH;0Jw>vXyrd.M>o;vDRtDRwrHRM.yb.vlRM>ph>uD;tDR'D;rRb.vdm
zd;'hyo;'D;w>wrHRM.tcD.xH;cD.bdvDRI

62. We eat mushrooms, we must befriend the anthill.
If one wants something, one must live harmoniously with its source.
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63I  AymuJyk>0J>'frd>y>< AymuJrd>y>'foH.cd.rk>CgI
w>ud;rHR'J;ud;uvkm'J;vX[D.cd.csXtHRtd.'D;tvRuyDR'.0Jpkmpkm
vDRI t'd< ySR[;tD.yS>vXysXRwz.rh>ySRvXttd.'D; w>o;wDM.vDRI
zgwH>vXngtd.w*RpH;0Jog0Jog[;yS>M.ogwc;oHtD.xGH.rHRb.I rh>
vXxGH.rHRM.[;CktD.w>zdw>vHR'fod;tDRtCdvDRI w>'ftHRwz.rh>
w>*hRw>0gvXttd.'D;yrSHRyyS>vXysXRwz.vDRI yrd>y>zHzk[h.yvD>ySR
pH;0J'fw>ud;rHR'J;td.'D;tvRuyDRtod;M.oh,l;,D.ymuJ'D;[h.w>
ud;rHR'J;tvD>wuh>I

63. Respect your brothers and sisters like parents; respect your
parents like angels.
Give all things the respect what they deserve.

64I Aydmye>tcHpJye>th.I
ySRw*RM.rh>'.ySR*hRySR0gvDRI b.q.rh>vXttd.vXySRrRw>w*hR<
w>tXw>oDtusg,HmxD.,HmxD.tCdrRydm0J'.w>w*hRwb.ySR
tXySRoDtw>rRvDRI ySRnDEk>pH;0JwkRrh>ySRt*hRw*Rtd.vXySRtXtusg
,HmxD.,HmxD.'D;tXxD.ph>uD;vDRI ySRydmye>tcHpJye>th.M.rh>ySR'f
M.tod;vDRI

64. Follow the buffalo, be covered in buffalo faeces.
A good person who associates with bad will be negatively influenced.

65IA ySRuwdR'd.yuwdRqH;< AySRuwdRqH;ytd.upkI
pH;0Jytd.'D;w>0Ho;plRvXySRtzDvmM.rh>w>t*hRuwX>vDRI

65. If others speak loudly, we whisper; if others whisper, we keep
quiet.
Humility is best.
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66I AySRuX.0HxHwX>0;tcsXI
vX[D.cd.csXwbh.tHRtylRySRtd.0Jtg*RtguvkmvDRI ySRtd.0J'.
weDR< w>rRvXtvDRb.tDRwrHRM.rR0JuX.ckuX.ck< ,kmto;'D;
ok;eHRok;oDtCdwkRrh>w>qXuwD>csK;cHeD;o;M>tDRvXtub.rR0HR
uhRtw>rR< wrRwohvXRb.wpkrR0Jtd.bSH;wcsK;td.ogwcsK;
vXRb.M.vDRI ySR'ftHRyrh>xH.b.w*R*RM.y'dvDRtDRvXySRuX.
0HxHwX>0;tcsXvDRI rh>vXtwrR0HRrRwJmw>rRvXtb.rR0JwbsD
CDtCdvDRI

66. A lazy person carries many water bottles on their back.
One who procrastinates must eventually work very hard.

67IA ySR'lt'g'l<AySR0Dt'giDI
pH;0Jw>vXyuJxD.ySRunDM.yw>[J0H[Jpdmw'H;od;vdmto;b.I ySR
vXt'l'D;wysHRwz.nDEk>b.o*X>vdmto;'D;w>0Hw>egb.q.w
ysHR0Jb.I rhrh>ySRvXtysHRw>wz.wcDw>w'k;xH.tDR'D;w>'lw>CdR
vXturRysHRtDRt*D>b.I tCdyb.wl>vdmw>[J0H[JpdmvX,GR[h.
vDRySRM.vDRI

67. The brave will face brave adversary; the timid will face timid
adversary.
The brave will put themselves in danger; the timid will avoid danger, or
arm themselves against it when they are forced to face it.

68I AySRyVRp>rRu>w>CHI
ySRvXttd.'D;w>o;plR'D;w>qD.vDRo;M.u'DwHR'Doud;'.vJm'D;
ySRt'd.ySRtql.wz.vDRI ySRtg'Htg*RpH;0JySRw*Rrh>tXrh>oDxJvJ.
b.q.y&htDRrh>oh'D;rh>qD.vDRo;vXtzDvmM.uuJxD.ywHRoud;
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vXt*hRuwX>w*RvDRI

68. The soft tongue breaks the bones.
The patient and humble can be a friend with their enemy.

69IA ys>0g*hRc;zdo.*hRrXI
w>vXzdo.M.ub.td.'D;w>,l;,D.ymuJol.uho;yS>rh>vXwbsD
wcD.ySRo;yS>urXtDR'D;uvd.b.tDRtCdM.vDRI tCdzdo.wz.
*hRvXt'due.ySRo;yS>tuvk>vDRI t0Joh.to;p>'D;tcHzSHtCdySR
rXtD.rkmvDRI

69. An arrow is good to shoot; the young are good for asking to
do things.
The young and healthy should respect and obey their elders by doing
what is asked of them.

P
70I Azl0gth.vXxl.I
tcDynDrh>0Jwd>oHo;wrRvXRb.< yD>,>vDRuhRo;M.vDRI yrRw>
wrHRrHRvXtcD.xH;yqdurd.vXuuJbsK;M>ySR< b.q.wkRrh>tu
wX>wcDwuJbsK;M>ySRvXRb.< tcd.wvdmuJxD.w>uDw>cJvXy*D>
vDRI vXw>td.o;'ftHRtylRM.ypH;ohvX<?,wrRvXRb.< ,zl0g
th.vXxl.vH/M.vDRI

70. Polish one's faeces white with lime.
Vow not to repeat past mistakes
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71I AzdrgoHzdrg[JuhR< Ard>y>oHrd>y>w[JuhRvXRb.I
yw>bsK;w>zSd.tup>M.wkRtvJRylRySR'D;yrRuhRtDRwM>vXRb.t
CdrfyutH;uG>uwDRuhRtDR*hR*hRwuh>I

71. If your children and spouse die, you can find new ones; if
your parents die, they are gone forever.
You must appreciate, care for and not take your parents for granted
because once they pass away, they can not be replaced.

72I Azdrk.vX'X;< AzdcGgvXbsD.I
w>vXzdrk.vX'X;tHRtcDynDrh>0Jzdrk.M.ub.uJxD.rd>tw>rRpXR<
rRpXRw>vX[H.vXCD'frh>qkbk,D>bk< bk.vDRxd;bk.vDRqD'D;t*R
td.'H;0Jtgr;vDRI rhrh>zdcGgvXbsD.wcDpH;0Jub.rh>zdcGgvXtuJxD.y>
tw>rRpXR< rRpXRty>vXw>zJ;ck;zJ;oH.< ol.[H.ol.CD'D;t*Rtd.
'H;tgr;vDRI

72. Daughters in the home; sons in the village hall.
Daughters must help their mothers and sons their fathers.

b
73I Abkup>tD.b.rhRcGJ.od< AySRpd;csHoh'd;b.uhRusd;I
ySRvXtnDEk>ymxD.xDo;vXtw>ohw>b.tCdwz.M.wnDEk>
tD.b.uhRw>bsK;vXtCdb.I

73. One who owns paddy fields eats porridge; one who builds
boats sails in a trough.
One who is too proud of their skills or wealth do not often get what they
expect.
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74I  Abko.*hRvXusJrk>CXRI
tvD>wtd.0JvXyub.rRw>xJw>td.zsgvXySR*RupH;xD.y-wXR
ySRt*D>b.I

74. There is good grain near the road.
One's work should not be motivated only by praise from others.

m
75I ArHnDRrd>cUvXusdRvdR< AtzgcUvXw'DpdI
y[Jtd.vX'lvXmcd.wpdRtHR'fyutd.rlb.rkmrkmck.ck.t*D>yub.
zH;rRw>vDRI yrh>rRr;yutD.b.vDRI yrSHRyyS>wz.rh>ySRckySRqSg< tJ.
zH;tJ.rR'D;vDRvXypdRcJtHRod.vDRoDvDRySRvXw>uwdR'dtHRtcD
ynDrh>0Jydmrk.rRw>ql.vHM.ydmcGgub.rRw>ql.M>'H;tM.wuh>
vDRI

75. A female cat jumps on the roof; a male cat jumps on the very
top of the house.
Women work hard, men work even harder.

76I Ark>qgyvJRw>vXrk>< Ark>eRyvJRw>vXrh.tlI
pH;0Jyb.td.rl'D;vJRw>'frd>y>tw>od.vdeJ.vdySRtd.0Jtod;vDRI

76. By day we walk by sunlight, by night we walk by torchlight.
We must follow in the ways our parents taught us.
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77I Ark>woHvgwtk.'H;b.I
w>uwdRtHR[JvDRpXRvDRoGJ.wqDb.wqD< wkRcJtHR'.vJmyuwdR
'H;'.w>ySD>ySD>vDRI rk>woHvgwtk.'H;b.tcDynDrh>0Jw>qXuwD>*hR
'H;w>qXuwD>td.'H;vDRI yrd>y>zHzkpH;0Jzdoh.vHRoh.{X< rk>woHvgw
tk.'H;b.< usJ;pXp>cDokw>rRvdwuh>I

77. The sun isn't dead; the moon hasn't rotted yet.
There is still time.

78IA rk>v>ySRoHwrRb.xgI
w>uwdRwzsX.tHRrh>rk>qh.rk>*DRtw>uwdRvXtb.xGJvdmo;'D;ySR
ud;*R'J;ud;uvkm'J;M.vDRI zJyb.w>uDw>cJe;e;usHRusHRtcgy[;
uG>xD.ySRrJmb.q.rwRr;wuG>bl;ySRb.I w>tHRrh>0Jyrk>v>w>
vXySR*Rttd.M.tbsK;wtd.b.I rh>w>uvDuvDvDRI erh>tJ.'d;
rRxgrRq.cD=wb.cd;wkRySRoHr;eurRxgw*hRI

78. Don't wait for someone to die to compose poems.
Depending on others brings no benefit.

79IA rk>[JxD.wtd.'D;tzsd< Ark>vDREkmwtd.'D;tylRI
ySRnDEk>pH;0JcJ*DRw>urRto;'DySR'fvJ.M.ywoh.ngb.I 'fM.tod;
w>uwdR'dwzsX.tHR[h.yvD>ySRvXw>urRto;vXweHRb.weHR
M.yxH.wwkmuG>wzsgb.tCdyub.yvD>yo;xDbdvDRI

79. The rising sun doesn't come out of a hole; the setting sun
doesn't go into a hole.
One must be alert because the future is uncertain.
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80I Arh>'d'dwkRtoH< Arh>uG>uG>wkRtuJI
wkRyymvDRvHyo;vXyurRw>'D;rfyrRtDRwkRtuJxD.w>bsK;w>
zSd.oh0JwrHRrHRwuh>I
80. If you beat something, beat it to death; if you look after
something, look after it until it gets better.
If one takes on a task, always see it through to its fruition.

81I Arh.'d.n.[J<A rh.yHmn.vJRI
w>uwdR?rh.'d.n.[J/ zJtHRymzsg0JtcDynDvXw>tD.uk;tDySJR< w>
xl;xD.wDRxD.rRtgxD.ywHRoud;vDRI rh.yHmn.vJRtHRrh>0Jw>zSD.
w>,mrh>w>vXtrRpSRvDRywHRoud;ohph>uD;M.vDRI b.xGJ'D;w>*h>
tHRySRo;yS>rRxgtk.o;'D;pH;0J=ySR'd.oHySRzSD.vJR&d< ySRzSD.oHySR'd.uG>
pdtod;vDRI
81. If the fire glows brightly, fish will come; if the fire does not
burn, fish will go.
The rich and powerful have many people around them; the poor have
few.

82I ArJmw0;cd.< A o;w0;up>I
ySRnDEk>pH;0JyrJmcsHtd.cHwd.b.q.xH.vDRuhRycd.'DwzsX. wohb.I
'fM.tod;y0Jud;*R'J;ul.b.ul.ohrh>*hR< wul.b.ul.ohrh>*hR< rR
ohtD.td.*hRwrRohtD.td.*hR< yxH.w>vXmoh.ngw>ud;rHR'J;w
rh>b.I w>vXySRzSD.oh.ng0Jw z.ySRuJ'd.woh.ng0Jb.M.utd.
0JeD>eD>vDRI

82. Your eyes can't see your entire head; your mind can't
understand everything about yourself.
One can't see or know all.
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83IA rd>oH[H.vDRCD>wyR< Ay>oH[H.vDRySD>'DzsX.I
yrd>M.rh>[H.up>rk>uG>xGJ[H.CDtCdrh>oHo'.ySRM.uvDR*m'f[H.
vDRySD>wcDyR'D;zJy>vXtrh>[H.cd.CDcd.wtd.vXRtcguvDR*m'f[H.
vDRySD>'DwzsX.tod;M.vDRI

83. When a mother dies, half the house collapses; when a father
dies, the whole house collapses.
If a mother dies, the family face great hardship; if a father dies, a family's
livelihood is lost.

84I ArRwoh'Dyk>0J>uJ'g<A rRohoh.cd.qX.uJwHRoud;I
y&h'D;ySR*Rrh>wohb.M.y'Dyk>0J>'.vJmuJy'k.y'gohvDRI tCdyu
b.td.'D;w>ul.w>q;vXw>oh&h'D;ySR*RM.vDRI

84. If we can not do (deal with people well), our siblings will be
our enemies; if we can do, a stump can be our friend.
Knowing how to deal with people brings harmony for fellow countrymen
and their neighbours.

85I ArRw>cVvDRb.w>pJRI
w>uwdR'dwzsX.tHRb.xGJvdmto;'D;ySRol.p>o;bD.< rk.ueDRzd.
o.cGgvDRI b.C;'D;w>yd.w>wJ< rk.cGgw>&hvdmrh>*hRyub.uG>cd.
uG>cH< }wD>cd.-wD>e>*hR*hRb.b.vDRwH>vDRqJ;0HRr;rRtDRvDRI  rhwrh>
uuJxD.w>uDw>cJvXy*D>vDRI ySRo;yS>pH;u'D;0J=e'd.xD.oDeo;cV
eod;ubsH;b.eqhM.vDRI

85. Do quickly, meet problems.
Take your time and think before you speak or act.
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l
86I Avh>vk.wohvXmrd>bJ<  Abs.qSgwohvXmy>0.I
ySRo;yS>pH;0Jrd>vk>tzdxd.y0H< tg*Rw>whtDRtgrHRvDRI w>vXyzdy
vHRM.td.tg*R'D;tgrHRvDRI wydmusJ{D>td.0J< ydmusJ{D>utd.0JM.vDRI
zdrk.zdcGgweDReDRM.xD;'d.rd>y>< b.q.weDReDRwusXylRb.< rRvXm
*DRuvDtrd>ty>tw>pkvD>cD.cd.utd.0JM.vDRI

86. If you can not spin you waste your mother's thread, if you can
not split bamboo you waster your father's bamboo.
Foolish children waste their parent's property.

H
87I Ao&.tg*RySRzdoHI
wkRrh>o&.t*RtgwbsDt0JM.w*R*hRt0JtHRw*R*hRM.zdo.uoH0J
'.vDRI wkRrh>ySRunDt*RtgxD.vHM.[h.ul.w>w*RwrHRw*RwrFd
wkR'.vJmyub.ydmrwRtcHr;ywoh.ngvXRb.I

87. Many doctors and children die.
Too many cooks spoil the broth.

88I Aol.td.vXcd.o.vdRe;wvXcd.o.wo;vXRI
ySRw*Rv>v>zJtrRur.w>wXwbsD< cHbsDwbsDtcgM.tol.ud>
o;*DRvDRI b.q.wkRtrR0JcJtHRcJtHRM.to;wed;wbs;wol.ud>
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o;*DRvXRb.I td.'.*X>wyX>vDRI tCdrh>[k.ySRw>'D;tJ.'d;[k.0J
cJtHRcJtHRvDRI ySRo;yS>[h.yvD>ySRvXyokwrRuG>w>tXeDwrHRw*hR
vXol.td.vXcd.o.vdRe;wvXcd.o.wo;vXRb.I
88. Too many lice on your head and it doesn't itch anymore.
A few mistakes or problems cause discomfort. Too many and it becomes
the norm.

89I Aoh.w[;tu'k< AySRunDw[;tuvk>I
ynDEk>pH;0Jw>wJM.ub.td.'D;w>rRvDRI tcDynD'fod;'.'D;yrd>y>zH
zkvXysXRtw>uwdR'dt0JtHRvDRI pH;0JwkRyuwdRvHw>wrHRrHRM.y
ub.rRxGJph>uD;tDR'D;wb.rh>'gvDRcsD.wylR'.rHwylR'.M.b.I

89. Trees don't follow their shade, people don't follow their voice.
Practice what you preach.

90I Aoh.yS>oh.vDmt*H><A0.yS>0.vDmt*H>I
w>uwdRwzsX.tHRynDEk>wJtDRwvD>vD>vXw>td.o;tgrHRtylRvDRI
wkRrh>ySRo;yS>w*Rto;rh>td.xD.vXEGHqHqlzDcd.wbsDuqd;uh0Jw
vD>vD>CkxD.usJvXuuhRCh.tHo.0gvH< ebSDtDRwb.ebSDRwoh
vXRb.t*h>M.ywJph>uD;vDRI vXt*RwrHRwcDw>wrHRv>v>vXy
pl;ugtDRwz.wkRrh>vD>vHRzDC;xD.'D;u[;*DR'.tw>vDRI

90. Old trees expose their roots, old bamboo expose their roots.
Some destructive events can't be prevented.

91 I Aoh.rk>wtd.rh.tlvDRyHmI
wkRw>tXw>oDwtd.vXRb.'D;w>xD.'k.'g'D;w>ud>w>*DRuvDRr>
vXtup>'.0JvDRI
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91. Without firewood, the fire will go out.
When the evil is gone, fighting and worrying will stop by itself.

92I Aoh.oHty'XxD.<A ySRunDoHtpXRtd.wh>I
[D.cd.csXtHRytd.rlb.tDRxJwpd>wvD>vDRI zJyvJRylR[D.cd.tcgy
ub.ymvDRwJmwh>w>vXtb.C;'D;ySRwz.'ftrh>yzdyvHR< yw>
zH;w>rR< yw>zdw>vHR< y[H.zdCDzd'D;t*Rtd.'H;tgr;vDRI tCdzJy
td.rltcgrfyurRw>*hR'fod;yuymwh>b.w>vXt*hR'D;uJbsK;wz.
wuh>I

92. When a tree dies, new sprouts will grow; when a person
dies, he still has his descendants.
When one dies, one should pass on goodness to their descendents.

93I Aoh. td. 'D; t u d<A0. td. 'D; t ylR <  Aoh. 'd. ulm vDR '.t o;    <  A0.
'd.   ulmvDR'.to;I
y0JySR[D.cd.zdoh.wz.td.'D;w>*H>qH;tgp>oh0Jud;*RtCdy
ymuzXvX< ymxD.xDyo;tvD>wtd.0Jb.I

93. Some trees are hollow, bamboo is hollow. Big trees fall down
by themselves, big bamboo falls by itself.
One should not be too proud because everyone has a weakness.

94I Aoh.td.'D;t'h< A0.td.'D;t-w>I
oh.{dR0.{dRud;xl.'J;td.'D;t'ht-w>vXwxl.CDtvdRtgr;vDRI
w>tHRpH;0Jyrh>ySR[JvDRpXRvDRoGJ.vXuvkmwuvkmCDvXvDRqDvdm
to;vXw>bl.w>bg'D;w>pl>w>emvDRI  tCdyw-uX;uG>wvDRvdm
yo;b.I
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94. A tree has branches, bamboo has branches.
People have a variety of cultures, religions, etc., but we are all human
and should not be discriminated against.

95IA o;yS>ql.vXuvk>< Azdo.ql.vXcD.'k.I
w>vXySR[D.cd.zdtHRto;eH.'H;yS>xD.'D;tw>vJRcDzsdtgxD.uU>uU>
vDRI wkRyo;yS>xD.< zH;wuJrRwuJvXRb.q.yw>xH.w>oh.ng
wz.td.ySJRr;vXyylRtCdy[h.ul.[h.z;zdvHRvXcHwz.oh0JM.
vDRI zdo.ql.vXtcD.'k.rh>0JySRo;p>oh.wz.td.'D;*H>'D;bg< vJR
uhRzH;rRuJ0JtCdt0Joh.urRw>rRvXtup>'.0J< rhrh>o;yS>wcDu
[h.ul.[h.z;[H;pkeJ.usJt0Joh.vDRI

95. The old are strong in their speech; the young have strong
calves.
The elderly have knowledge and experience and the young have physical
strength, therefore the young should need the advice of the elderly.

h
96IA [H.'d.tup>xJu[.< A[H.qH;tup>xJrDuJI
w>ud;rHR'J;M.*hRyym'd.ymuJtDRvXtvD>tvD>'.0J'ftrh>w>tod;
M.vDRI

96. The owner of a big house is as big as a spinning wheel, the
owner of a small house is as big as a sea bean.
Respect all things.
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x
97IA th.eXuoGHeXtk.pX>< AuwdRuoGHuJxD.bXI
w>rRo'H.o'X'D;oD.0HoJuvRubsH;ubs.M.rh>w>vXtrRb.'d
ySR'd.uwX>e;uwX>vDRI

97. Silent flatulence spreads widely, whispering creates traps.
Bad deeds and gossip attempted to be concealed often spread widely

and cause hurt.

98IAtd.w*Rtd.wrkm<Atd.tg*Rw>eXtk.I
w>vXyuJxD.ySR[D.cd.zdtHRytd.w*Rw*hRb.I ytd.w*R'D;ytd.
wrkmph>uD;b.I b.q.wkRrh>ytd.xD.'D;[H.'D;CDM.yub.usJRw>
tuyRuyRtCdwbsDwcD.M.w>yd.w>wJutd.0JvDRI wkRytd.tg
*R'D;CJmub.wd< uGgub.xH;vdmto;vDRI

98. When alone, we feel lonely; when in a group, it smells bad.
There are both advantages and disadvantages to being alone or in a
group.

99I Atd.vX'Jcd.th.qgvDRvX'JylRI
w>uwdR'dwzsX.tHRb.C;'D;ySRvXtM>b.w>bsK;w>zSd.b.q.
woh.ngqXuhRw>bsK;w>zSd.tup>'D;ySRvXtrRbsK;tDRb.I t'd<
ytd.vX[H.wzsX.tylRyb.oH.cGJ.uwDR< rRuqSJuqSDtDRwrh>vX
ytd.'D;rR[;*DRtDRymtDRb.tXb.oD'fM.b.I

99. Sitting on the roof, shitting on the home.
an ingrate
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100I AtDxHuwDRuD><A tD.'h.uwDRvh<A tD.n. uwDR uGHI
w>vXyoMRxD.yo;'D;tuJbsK;uJzSd.ySRoh.wz.M.yb.oH.cGJ.u
wDRtDRvDRI ySRo;yS>vXysXRwz.rh>vJRrRtD.n.b.q.wrR0JcJvXm
b.Iym'd.xD.uhR0Jym'H.ymzdxD.uhR0J'fod;vXcHvXvmtokwvDR
wlmw*hRt*D>vDRI rhrh>ySRcJtHRwcDw'fM.tod;vXRb.I rh>vJRrRtD.
n.vJRxd;0JvXvDrh.tl'D;n.'DwxHusdngb.oHb.yS>b.[;*DRuGHm
uvDuvDtd.0J'.M.vDRI vXw>tHRtCdySRo;yS>wJwh>ySRvXytDxH
yb.wDRuD>< ytD.'h.yb.uwDRvh< ytD.n.yb.uwDRuGHM.vDRI

100. Drink water, preserve the land; eat frogs, preserve the stones
in the water; eat fish, preserve the pool.
We must preserve the things that are important to us.

101I AtD.'HyCJR'HtxH;<A tD.vl>y'G;vl>trk>I
w>vXyrRtDRud;rHR'J;M.rfyCkoh.ngt*h>vDRwH>vDRqJ;wuh>I

101. We eat cucumber, we talk about the plant; we eat a bottle
gourd we count its plant.
What ever we do we should research it.

102I AtD.'d.eXyusX< AtD.qH;eXyusXI
w>vXw>ur.M.'d.rh>*hRqH;rh>*hRrh>'.w>ur.vDRI wvDRqDvdm
o;b.I

102. Eat a lot, smell spring onions; Eat a little, smell spring onions.
A mistake is a mistake, be it big or small.

103IA tD.zk;ul;< A0H.'d.[k;ytl;I
yrd>yy>nDEk>od.vDRySR'D;pH; ?tD.zk;ul< 0H.'d.[k;ytl;/ M.vDRI pH;
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0JyxH.zk;w>< *hRb.yrJm'D;yqXM>tDRtCdy[H;M>tDRvDRI rh>vXyw
qdurd.xHqdurd.q;w>tCdvXcHrRqguhRySRtd.0JM.vDRI tCdy
w-uX;bsK;yo;'fyo;qXM>w>tod;< 'fyrJmxH.w>tod;b.I

103. Eating eagerly makes you choke; eat too much and you will
suffer from a stomachache.
one  shouldn't be too self indulgent or it will result in serious problems.

104I AtD.,k>cd.wuG>,k>rJmI
yutJ.ySRw*R*hR< rRw>wcg*hRM.yub.uG>xHuG>q;w>*hR*hR'D;ySR
w*RM.yub.oh.ngvXtrh>ySR'fvJ.'fvD.M.vDRI

104. Eat the rats head, don't look at its' face.
One who is blinded by want or love and doesn't see anything but the
positive, ignoring the obvious negative sides.

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
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w>[h.ul.weDRvXw>od.vdw>uwdR'dt*D>
1I uG>w>*DRvXvmwz.tHR'D;qdurd.uG>rh>tb.C;vdmto;'D;w>
uwdRzJvJ.wbDvJ.I

uI

        cI

  *I
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CI

      iI

pI

w>*DRwbh.pkmpkmtpXw>*DRwbh.pkmpkmtpXw>*DRwbh.pkmpkmtpXw>*DRwbh.pkmpkmtpXw>*DRwbh.pkmpkmtpX
  uI w>te>xDM>w>teXR
  cI ySRuX.0HxHwX>0;tcsX
  *I CJmyJmxHtvD>wzsg
  CI xd.vlRtD.oh.o.ySRunDvlRtD.rhR0g
  iI zl0gth.vXxl.
  pI o&.tg*RySRzdoH
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unDw>uwdR’dw>uwdRcU.wz.

2I AuGJ;vDRw>uwdR'dvXvX>oh.b.olrhwrh>p;cd0g'D;rXzdo.wz.
    w ,muG>tcDynDwuh>I
t'd< rk>v>ySRoHwrRb.xg = yrk>v>w>vXySR*Rttd.tbsK;wtd.
      yvJRw>*DRyvJRb.w>ck. = yrR0HRw>cVcVy'd;M>w>tolto.

          cVcV

3IAoHuG>w>oHuG>vXvmwz.'fod;zdo.uwJoud;b.C;w>uwdR
   'dwz.tHRwuh>I
· w>uwdR'd< w>uwdRcG›.rh>w>rEkRvJ.I
· w>uwdR'd< w>uwdRcG›.rh>w>rEkRvJ.I 'D;w>uwdR'd< w>u

wdRcG›.wz.tHRod.vdySRw>rEkRvJ.I
· eqdurd.w>uwdR'dwz.tHR[JzJvJ.I
· w>pdmcDw>uwdR'dwz.tHRqlpdRwpdRb.wpdR'fvJ.I
· b.rEkRtCdw>uwdR'dwz.w>nDEk>wd>%l;tDRb.M.vJ.I

4I oHuG>zdo.wz.vXrh>trRvdM>w>uwdR'dvXt[H.zdCDzdwz.
t  td.{gI
· vX[H.ylRtrd>ty>olnDEk>w>uwdR'drEkRvJ.I

t'd< n.vH.tgbdtylR'D.zJtrd>uvmtzdtvHRvXuG>wd>
vdmto;'D;rRw>t0HRtcgrd>nDEk>uwJokrRoko;'fn.vH.tg
bdtylR'D.M.vDRI

· tzH< tzkuwz.nDEk>olw>uwdR'drEkRvJ.I

5IAzdo.wz.rh>we>[lnDEk>trd>ty>olw>uwdR'dwz.wcDrXt
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unDw>uwdR’dw>uwdRcU.wz.

uhRoHuG>'D;uGJ;eD.uGJ;Cg0HReDRvDRvdmo;vXwDRylRwuh>I  vXusJ'ftHR
tCd< u'k;td.xD. w>wJoud;b.C; unDtw>u wdR'd'D;urRzsg
xD.uhRw>uwdR'dvXtvDRbXuGHmwh>vHwz.M.vDRI

6I AerXzdo.wz.rRySJRw>vDR[d'ft'dvXvmwz.ohph>uD;vDRI
    1) _____0H.______rlRySRI
    2) cd.______ cH ______I
    3) csH. _____________< ys> ______________

    4) CJmyJmxH ___________I
    5) w>  _____ xDM>w> ________I
    6) w>*hRvX _____< w>pDvX _______I
    7) yvJRw>*DR _____________I
    8) o;yS> _____________< zdo. ___________I
    9) vh>vk.woh ___________< bs.qSgwoh ____________I
    10) rk>v>ySRoH _____________________I

7I   oHuG>zdo.vXrh>toh.nguvkm*Rwz.tw>uwdR'dwrHRrHR {gI
t'd<
y,DRtw>uwdR'd = bD.od.'d.tcD.vD>'d.I
w%l; = 0.wbduJxD.xdwohI
t.&hbH,g = weHRtHRrh.tlcJrk>qh.csgI
&X%SX. = eyS›RwHRoud;'D;phwM>b.I
cFJ;&H.zX;bvH; = w>ul.ohM.nDvXeupdmb.q.uDvXeuym

    zSd.tDRI
th',. = zJuqDtd.vXw>uDw>cJtylRtcg< 'h.'.vJmuxlw
              usmtDRI
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unDw>uwdR’dw>uwdRcU.wz.

tv.pu. =  td.uvXRvXe[H.tHuvltylR< rRySJRerh.tl
             'X'D;od0HRw>rkmw>ck.utd.vXeo;ylRI

trJ&uR     =   xd.vXt*JRxX.*DR*DRuM>b.w>zdC>I
bl.uh&H,. =  CktgxD.wHRoud;oDb.q.wb.ymwD>uGHm

             tvD>vHRwz.w*hRI
rXzdo.wz.wJoud;vXt0Joh.qdurd.w>uwdR'dwz.tHRtcDynD
'fvJ.'D;rh>tvDR*m'D;ySRunDtw>uwdRzJvJ.wcgvJ.I

*I ArXzdo.wz.olw>uwdRoCJR< Aw>uwdR'Drd>zg'D;'k;td.xD. t
u   p> '.0Jtw>uwdR'dwuh>I

9IArXzdo.CkxXxD.w>uwdR'dwzsX.zsX.vXtb.to;0HRuGJ;
uhRw>wJzk.rhwrh>w>wJvDReHRrhwrh>whzsgxD.tDRvXw>*DR0HR[JuhR[h.
uhRo&.wuh>I Ao&.uus;vDRw>uGJ;wz.vXw>'l.uyRvDRIA

t'd (u) w>uGJ;zk.
qdurd.'gcDvXcGH.ys>rJmoh

pDRo;qXtd.vX0h>wul.[JvDR[;td.oud;tzk'D;tzHvXo0DysDvg
[hvDRI cJ*DRtzkoguvJRck;tCdt0JtJ.'d;vJRydmtzktcH'D;oHuG>t
zk< ?zk{X< yuvJRtcgzJvJ.I/ zkpH;qX< ?zkvHR{X< wcsK;cGH.ys>rJmyu
vJRoX.I/ 'D;zkuhREkmqltvD>rHvDRI pDRo;qXuG>CDRcGH.vXtzkbk.
CmvXusdRvdRwbd'D;wJ0J< ?w>wbsDtHRcGH.ys>trJmoh,woh.ng
eDwbsDb.I ,tJ.'d;xH.b.ph>I/ *DRxX.oXtzk[Jud;yX>xD.tDR<
?w>vHRcGg{X< *JRxX.< yuvJRck;I/ pDRo;qX*JRxX.vXtvD>u&J
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unDw>uwdR’dw>uwdRcU.wz.

uwg< oHuG>tzk< ?zk{X< cGH.ys>rJmvH{gI/ 'D;ySReHRb.tDRud;*RvDRI
vXcHuhRtzkwJb.uhRtDRtcDynDvX< w>vXcGH.ys>rJmM.ywJ'gcDvX<
?*DR*DRuvJmwcsK;rk>0gvDR< zkvHRI/ zJM.pDRo;qXtrJm*DReg*DReHRxD.
[J;[J;0HRwJxD.0J< ?,qdurd.vXcGH.vXysDvg[hys>trJmohwcDI/

t'd (c) w>whzsgxD.w>uwdR'dvXw>*DR
w>*DR 1I qDzgtd.tdzsgvXtcd.oH.< ySRunD[lvXtrHR

w>*DR 2I th.eXuoGHeXtk.pX>< uwdRuoGHuJxD.bX

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○


